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Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3602/91 του Συμβουλίου της 3ης Δεκεμβρίου 1991 για την
τροποποίηση, για τρίτη φορά, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3926/90 περί καθορισμού,
για ορισμένα αποθέματα ιχθύων ή ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, του συνόλου των
επιτρεπομένων αλιευμάτων για το 1991 και ορισμένων όρων υπό τους οποίους είναι
δυνατόν να αλιεύονται 1

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3603/91 του Συμβουλίου της 3ης Δεκεμβρίου 1991 για την
τροποποίηση, για τέταρτη φορά, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3926/90 περί καθορισμού,
για ορισμένα αποθέματα ιχθύων ή ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, του συνόλου των
επιτρεπομένων αλιευμάτων για το 1991 και ορισμένων όρων υπό τους οποίους είναι
δυνατόν να αλιεύονται 4

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3604/91 του Συμβουλίου της 3ης Δεκεμβρίου 1991 για την
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3928/90 για την κατανομή, μεταξύ των
κρατών μελών, για το έτος 1991, ορισμένων ποσοστώσεων αλιευμάτων για τα σκάφη που
αλιεύουν στην αποκλειστική οικονομική ζώνη της Νορβηγίας και στην αλιευτική ζώνη
που βρίσκεται γύρω από το Jan Mayen 5

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3605/91 του Συμβουλίου της 11ης Δεκεμβρίου 1991 για
παρέκκλιση, για την περίοδο υποβολής των αιτήσεων 1991/92, από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1357/80 περί καθιερώσεως καθεστώτος πριμοδοτήσεως για τη διατήρηση
του πληθυσμού των θηλαζουσών αγελάδων 7

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3606/91 της Επιτροπής της 12ης Δεκεμβρίου 1991 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 8

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3607/91 της Επιτροπής της 12ης Δεκεμβρίου 1991 περί
καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη 10

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3608/91 της Επιτροπής της 12ης Δεκεμβρίου 1991 περί
καθορισμού των ελάχιστων εισφορών κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καθώς και των
εισφορών κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου 12

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3609/91 της Επιτροπής της 11ης Δεκεμβρίου 1991 περί
παύσεως της αλιείας σεβαστού από πλοία με σημαία κράτους μέλους 15

2 (συνέχεια στην επόμενη σελίδα)

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.



Περιεχόμενα (συνέχεια) * Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3610/91 της Επιτροπής της 11ης Δεκεμβρίου 1991 περι
παύσεως της αλιείας γλώσσας από πλοία με σημαία του Βελγίου 16

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3611/91 της Επιτροπής της 11ης Δεκεμβρίου 1991 περί
παύσεως της αλιείας ζαγκέτας από πλοία με σημαία του Βελγίου 17

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3612/91 της Επιτροπής της 12ης Δεκεμβρίου 1991 για τον
καθορισμό ορισμένων πρόσθετων λεπτομερειών για την εφαρμογή του
συμπληρωματικού μηχανισμού στις συναλλαγές στον τομέα των οπωροκηπευτικών
μεταξύ της Ισπανίας και της Κοινότητας με τη σύνθεσή της στις 31 Δεκεμβρίου 1985
όσον αφορά τις τομάτες, τα μαρούλια, τις σκαρόλες, τις αγκινάρες, τα επιτραπέζια
σταφύλια και τα πεπόνια 18

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3613/91 της Επιτροπής της 12ης Δεκεμβρίου 1991 περί
θεσπίσεως των οριστικών μέτρων ως προς την έκδοση των πιστοποιητικών ΣΜΣ στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων όσον αφορά την Ισπανία 20

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3614/91 της Επιτροπής της 12ης Δεκεμβρίου 1991 περι
καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή τοματών καταγωγής
Πολωνίας 21

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3615/91 της Επιτροπής της 12ης Δεκεμβρίου 1991 περί
καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα του γάλακτος και των
γαλακτοκομικών προϊόντων 22

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3616/91 της Επιτροπής της 12ης Δεκεμβρίου 1991 περί
καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των
θραυσμάτων της 42

II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Επιτροπή

91/637/EOK:

* Απόφαση της Επιτροπής της 3ης Δεκεμβρίου 1991 περί καθορισμού του τύπου
μηνύματος που πρέπει να διαβιβάζεται με το δίκτυο πληροφορικής ΑΝΙΜΟ 46

91 /638/EOK :

* Απόφαση της Επιτροπής της 3ης Δεκεμβρίου 1991 για τον καθορισμό κοινού κεντρικού
συστήματος εξυπηρέτησης στο δίκτυο πληροφορικής ΑΝΙΜΟ 48

91/639/EOK :

* Απόφαση της Επιτροπής της 4ης Δεκεμβρίου 1991 σχετικά με την προμήθεια γάλακτος
για βρέφη και πλήρους γάλακτος σε σκόνη στη Ρουμανία 50
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3602/91 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 3ης Δεκεμβρίου 1991

για την τροποποίηση, για τρίτη φορά, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3926/90 περί καθορι
σμού, για ορισμένα αποθέματα ιχθύων ή ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, του συνόλου των
επιτρεπομένων αλιευμάτων για το 1991 και ορισμένων όρων υπό τους οποίους είναι δυνατόν

. να αλιεύονται

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 170/83 του Συμβουλίου της 25ης
Ιανουαρίου 1983 περί θεσπίσεως κοινοτικού καθεστώτος
διατήρησης και διαχείρισης των αλιευτικών πόρων ('), όπως
τροποποιήθηκε από την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας
και της Πορτογαλίας (2), και ιδίως το άρθρο 11 ,
την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
170/83, το Συμβούλιο είναι αρμόδιο να καθορίζει το σύνολο
των επιτρεπομένων αλιευμάτων (TAC) ανά απόθεμα ή
ομάδα αποθεμάτων, το διαθέσιμο για την Κοινότητα μερί
διο καθώς και τους ειδικούς όρους υπό τους οποίους πρέπει
να ασκείται η αλιεία αυτή ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 4 του ιδίου κανονισμού, το
διαθέσιμο για την Κοινότητα μερίδιο πρέπει να χορηγείται
στα κράτη μέλη ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3926/90 (3) καθορίζει, για
ορισμένα αποθέματα ιχθύων ή ομάδες αποθεμάτων ιχθύων,
τα TAC για το 1991 και ορισμένους όρους υπό τους οποίους
μπορούν να αλιεύονται ·

ότι, σύμφωνα με τις τελευταίες επιστημονικές πληροφορίες,
τα TAC για τη ρέγγα και τη ζαγκέτα στη ζώνη ΙΙΙα μπορούν
να αυξηθούν·
ότι, σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο
2 της συμφωνίας αλιείας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητας και του Βασιλείου της Νορβηγίας (4) και
στο άρθρο 2 της συμφωνίας αλιείας μεταξύ της Ευρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητας και του Βασιλείου της Σουη
δίας (5), οι συμβαλλόμενοι προέβησαν σε διαβουλεύσεις
όσον αφορά τα αμοιβαία αλιευτικά τους δικαιώματα, για το
1991 , στη ζώνη ΙΙΙα· ότι αυτές οι διαβουλεύσεις έληξαν
επιτυχώς και ότι είναι, κατά συνέπεια, δυνατόν να καθορι
στούν οριστικά τα TAC και τα διαθέσιμα κοινοτικά μερίδια
της ρέγγας, του γάδου, της ζαγκέτας και της γαρίδας σ'
αυτήν τη ζώνη,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1
Το παράρτημα του παρόντος κανονισμού αντικαθιστά τα
αντίστοιχα στοιχεία του παραρτήματος του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3926/90.

Άρθρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 3 Δεκεμβρίου 1991 .

Για το Συμβουλιο
O Πρόεδρος
B. de VRIES

(') ΕΕ αριθ. L 24 της 27 . 1 . 1983 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 302 της 15 . 11 . 1985 , α 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 378 της 31 . 12. 1990, σ. 1 . Κανονισμός που τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2381 /91 .

(4) ΕΕ αριθ. L 226 της 29. 8. 1980, σ. 48 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 226 της 29. 8. 1980, σ. 2 .
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ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE —
ANEXO

TAC en 1991 por especie y zona y la distribución, entre los Estados miembros, de la parte asignada a la
Comunidad (en toneladas peso vivo)

TAC for 1991 pr. bestand og pr. område og fordelingen blandt medlemsstaterne af Fællesskabets andel (tons
levende vægt)

TAC für 1991 je Bestand und Bereich und die Aufteilung des für die Gemeinschaft verfügbaren Anteils auf die
Mitgliedstaaten (in Tonnen Lebendgewicht)

TAC ανά απόθεμα και ζώνη για το 1991 καθώς και η κατανομή μεταξύ των κρατών μελών το» χορηγουμένου
στην Κοινότητα μεριδίου (σε τόνους ζωντανού βάρους)

TACs by stock and by area for 1991 and the allocation among the Member States of the share available to the
Community (in tonnes live weight)

TAC pour 1991 par stock et par zone ainsi que la répartition entre les États membres de la part attribuée à la
Communauté (en tonnes poids vif)

TAC per il 1991 per popolazione e per zona e la ripartizione tra gli Stati membri della parte disponibile per la
Comunità (in tonnellate peso vivo)

TAC voor 1991 , per bestand en per gebied en de verdeling over de Lid-Staten van het voor de Gemeenschap
beschikbare aandeel (in ton levend gewicht)

TAC para 1991 , por existencia e por zona e a repartição, entre os Estados-membros, da parte atribuída à
Comunidade (em toneladas ceso vivo)

Especie / Art / Art / Είδος / Species /
Espèce / Specie / Soort / Espécie

Zona / Område /
Bereich / Ζώνη /

Zone / Zone / Zona /
Sector / Zona

TAC

Estado miembro / Medlemsstat /
Mitgliedstaat / Κράτος μέλος /

Member State / État membre / Stato
membro / Lid-Staat / Estado-membro

Cuota / Kvote / Quote /
Ποσόστωση / Quota J
Quota / Contingente /
Quota / Quota

0 ) (2) (3) (4) (5)

Arenque / Sild / Hering / Ρέγγα /
Herring / Hareng / Aringa /
Haring / Arenque
(Clupea harengus)

Illa 124 000 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland

Portugal
United Kingdom

51 890 0
840 (4)

CEE / EØF/ EWG/ EOK / EEC /EEG 52 730

Bacalao / Torsk / Kabeljau /
Γάδος / Cod / Cabillaud /
Merluzzo bianco / Kabeljauw / Baca
lhau

(Gadus morhua)

III a Kattegat 6 650 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

4 710 H
100 (4)

CEE / EØF / EWG / EOK/ EEC / EEG 4810
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P ) (2) (3) (4) (5)

Solla europea,/ Rødspætte /
Scholle / Ζαγκέτα / European
plaice / Plie / Passera di mare /
Schol / Solha

(Pleuronectes platessa)

III a Skagerrak 10 000 0 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia

Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

60 0
7 720 (")
40 Π

1 480 (4)

CEE / EØF / EWG/ EOK/ EEC/ EEG 9 300

Solla europea / Rødspætte /
Scholle / Ζαγκέτα / European
plaice / Plie / Passera di mare /
Schol / Solha

(Pleuronectes platessa)

III a Kattegat 2000 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

1 780 H
20 n

CEE/ EØF / EWG / EOK/ EEC / EEG 1 800

Camarón norteño / Dybhavsreje /
Tiefseegarnele / Γαρίδα /
Northern deepwater prawn /
Crevette nordique /
Gamberello boreale /
Noorse garnaal /
Camarão ártico

(Pandalus borealis)

III a (Skagerrak) 8 550 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia

Luxembourg
Nederland

Portugal
United Kingdom

3 135 H

CEE/ EØF / EWG / EOK/ EEC / EEG 3 135
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3603/91 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 3ης Δεκεμβρίου 1991

για την τροποποίηση, για τέταρτη φορά, τοο κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3926/90 περί καθορι
σμού, για ορισμένα αποθέματα ιχθύων ή ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, του συνόλου των
επιτρεπομένων αλιευμάτων για το 1991 και ορισμένων όρων υπό τους οποίους είναι δυνατόν

να αλιεύονται

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 170/83 του Συμβουλίου της 25ης
Ιανουαρίου 1983 περί θεσπίσεως κοινοτικού καθεστώτος
διατήρησης και διαχείρισης των αλιευτικών πόρων ('), όπως
τροποποιήθηκε από την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας
και της Πορτογαλίας (2), και ιδίως το άρθρο 11 ,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας:

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
170/83, το Συμβούλιο είναι αρμόδιο να καθορίζει το σύνολο
των επιτρεπομένων αλιευμάτων (TAC) ανά απόθεμα ή
ομάδα αποθεμάτων, το μερίδιο που διατίθεται στην Κοινό
τητα καθώς και τους ειδικούς όρους υπό τους οποίους
πρέπει να ασκείται η αλιεία αυτή ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3926/90 (3) καθορίζει, για
ορισμένα αποθέματα ιχθύων ή ομάδες αποθεμάτων ιχθύων,
τα TAC για το 1991 , και ορισμένους όρους υπό τους οποίους
μπορούν να αλιεύονται·

ότι, λαμβάνοντας υπόψη τα πρόσφατα επιστημονικά δεδο
μένα, είναι απαραίτητο να τροποποιηθούν οι ημερομηνίες

εποχιακής απαγόρευσης που περιορίζουν την αλιεία ρέγγας
στην Κελτική Θάλασσα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Στο άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3926/90, η παρά
γραφος 7 στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο :

«β) από την 1η έως τις 15 Νοεμβρίου 1991 , στη ζώνη
που ορίζεται από τις ακόλουθες συντεταγμένες :
— νοτιοανατολική ακτή της Ιρλανδίας σε γεωγρα
φικό μήκος 9° 00' δυτικά,

— γεωγραφικό πλάτος 51° 15 ' βόρεια, γεωγραφικό
μήκος 9° 00' δυτικά,

— γεωγραφικό πλάτος 51° 15 ' βόρεια, γεωγραφικό
μήκος 11° 00' δυτικά,

— γεωγραφικό πλάτος 52° 30' βόρεια, γεωγραφικό
μήκος 11° 00' δυτικά,

— δυτική ακτή της Ιρλανδίας σε γεωγραφικό
πλάτος 52° 30' βόρεια.»

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της
δημοσίευσης του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 3 Δεκεμβρίου 1991 .

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
B. de VRIES

(') ΕΕ αριθ. L 24 της 27 . 1 . 1983, σ. 1 .
O ΕΕ αριθ. L 302 της 15 . 11 . 1985, α 1 .
(3) ΕΕ αριθ. 378 της 31 . 12. 1990, σ. 1 . Κανονισμός που τροποποιήθη
κε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3602/91 (βλέπε σ. 1
της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3604/91 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 3ης Δεκεμβρίου 1991

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3928/90 για την κατανομή, μεταξύ των
κρατών μελών, για το έτος 1991, ορισμένων ποσοστώσεων αλιευμάτων για τα σκάφη που
αλιεύουν στην αποκλειστική οικονομική ζώνη της Νορβηγίας και στην αλιευτική ζώνη που

βρίσκεται γύρω από το Jan Mayen

σχετικά με τα αμοιβαία αλιευτικά τους δικαιώματα για το
έτος 1991 ·

ότι οι διαβουλεύσεις έληξαν και ότι, συνεπώς, η εν λόγω
ποσόστωση αλιευμάτων, που είχε χορηγηθεί στην Κοινό
τητα, αυξήθηκε·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
170/83, το Συμβούλιο είναι αρμόδιο να καθορίσει τους
όρους υπό τους οποίους αυτή η πρόσθετη ποσόστωση αλιευ
μάτων μπορεί να χρησιμοποιηθεί από τους αλιείς της
Κοινότητας ·

ότι αυτές οι διαθέσιμες δυνατότητες αλιευμάτων θα πρέπει
να κατανεμηθούν μεταξύ των κρατών μελών μέσω ποσο
στώσεων, σύμφωνα με το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 170/83, προκειμένου να επασφαλιστεί η αποτελεσμα
τική τους διαχείριση,

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 170/83 του Συμβουλίου της 25ης
Ιανουαρίου 1983 περί θεσπίσεως κοινοτικού καθεστώτος
διατήρησης και διαχείρισης των αλιευτικών πόρων ('), όπως
τροποποιήθηκε από την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας
και της Πορτογαλίας (2), και ιδίως το άρθρο 11 ,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3928/90 (3) κατανέμει, για το
έτος 1991 , ορισμένες ποσοστώσεις αλιευμάτων, μεταξύ των
κρατών μελών, για τα σκάφη που αλιεύουν στην αποκλει
στική οικονομική ζώνη της Νορβηγίας και στην αλιευτική
ζώνη που βρίσκεται γύρω από το Jan Mayen·

ότι, για το 1991 , είχε χορηγηθεί στην Κοινότητα ποσό
στωση 6 500 τόνων αλιευμάτων άλλων ειδών, στα ύδατα της
Νορβηγίας νότια των 62° βόρειου γεωγραφικού πλάτους·
ότι διαπιστώθηκε ότι οι αλιευτικές δραστηριότητες των
σκαφών της Κοινότητας θα μπορούσαν εντός ολίγου να
εξαντλήσουν την εν λόγω ποσόστωση ·

ότι, σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο
2 της συμφωνίας αλιείας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητας και του Βασιλείου της Νορβηγίας (4), τα
συμβαλλόμενα μέρη προέβησαν σε νέες διαβουλεύσεις

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3928/90, οι
αριθμοί που αφορούν τα «'Αλλα είδη» στη διαίρεση CΙΕΜ
IV αντικαθίστανται από εκείνους που αναφέρονται στο
παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 3 Δεκεμβρίου 1991 .

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
B. de VRIES

(') ΕΕ αριθ. L 24 της 27. 1 . 1983, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 302 της 15. 11 . 1985, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 378 της 31 . 12. 1990, σ. 46. Κανονισμός που τροποποι
ήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2427/91 (ΕΕ αριθ. 222 της
10. 8. 1991 , σ. 4).

(4) ΕΕ αριθ. L 226 της 29. 8. 1980, σ. 48.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατανομή των ποσοστώσεων αλιείας της Κοινότητας στα ύδατα της Νορβηγίας για το 1991

(σε τόνους ανά βάρος νωπών ιχθύων)

Είδη Διαίρεση
CΙΕΜ

Ποσοστώσεις
αλιείας της
Κοινότητας

Ποσοστώσεις που χορηγούνται
στα κράτη μέλη

Άλλα είδη IV 8 500 Δανία

Ηνωμένο Βασίλειο
Γερμανία '
Βέλγιο
Γαλλία
Ολλανδία «

4250

3 184

1066
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3605/91 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 11ης Δεκεμβρίου 1991

για παρέκκλιση, για την περίοδο υποβολής των αιτήσεων 1991/92, από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1357/80 περί καθιερώσεως καθεστώτος πριμοδοτήσεως για τη διατήρηση του πληθυ

σμού των θηλαζουσών αγελάδων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43,

την πρόταση της Επιτροπής ('),

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1357/80 (3), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (4),
καθορίζει, στο άρθρο 3, το ποσό της πριμοδότησης για τη
διατήρηση του πληθυσμού των θηλαζουσών αγελάδων σε 40
Ecu ανά αγελάδα·

ότι o τομέας του βοείου κρέατος επηρεάζεται από ύφεση
του επιπέδου των τιμών εμπορίας των ζώων που προορίζο
νται προς κρεατοπαραγωγή · ότι αυτή η οικονομική κατά
σταση έχει αναμφισβήτητα επιπτώσεις έως το επίπεδο των
παραγωγών που ασχολούνται με την εκτροφή με θηλάζου
σες αγελάδες·

ότι εξ αυτών προκύπτουν σοβαρές οικονομικές επιπτώσεις
για τους παραγωγούς, και ιδίως για τη βιωσιμότητα των
εκμεταλλεύσεών τους · ότι, λαμβανομένων υπόψη των πλεο
νεκτημάτων της εκτροφής των μόσχων με θηλάζουσες
αγελάδες, τόσο για τον τομέα του βοείου κρέατος όσο και
για τον τομέα των γαλακτοκομικών προϊόντων, πρέπει,
προκειμένου να αντιμετωπισθούν τα εμφανιζόμενα προβλή
ματα, να αυξηθεί το ποσό της πριμοδότησης ανά θηλάζουσα
αγελάδα καθώς και της συμπληρωματικής εθνικής πριμοδό
τησης · ότι πρέπει η αύξηση αυτή να έχει επίπτωση επί του
επιπέδου συγχρηματοδοτήσεως από το Ευρωπαϊκό Γεωρ
γικό Ταμείο Προσανατολισμού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ)

της συμπληρωματικής πριμοδοτήσεως υπέρ ορισμένων
κρατών μελών
ότι, στο εγγύς μέλλον, η γεωργική πολιτική εν γένει και τα
μέτρα που προβλέπονται στον τομέα του βοείου κρέατος θα
αποτελέσουν αντικείμενο συνολικής επανεξέτασης που θα
υπερβαίνει κατά πολύ την έκταση του παρόντος μέτρου · ότι
θα πρέπει, συνεπώς, να περιορισθεί η εφαρμογή τους στην
περίοδο υποβολής αιτήσεων 1991/92,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1357/80, για τις αιτήσεις χορήγησης της πριμοδότησης
για τη διατήρηση του πληθυσμού των θηλαζουσών αγελά
δων που κατατέθηκαν για την περίοδο υποβολής 1991/92 :
1 , το ποσό της πριμοδότησης καθορίζεται σε 50 Ecu ανά
θηλάζουσα αγελάδα,

2, το ποσό της συμπληρωματικής εθνικής πριμοδότησης που
αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1357/80 αυξάνεται σε 35
Ecu ανά επιλέξιμη αγελάδα. Στην περίπτωση χορήγησης
της συμπληρωματικής πριμοδότησης από ένα των κρατών
μελών που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2
δεύτερο εδάφιο του εν λόγω κανονισμού, οι πρώτες 28
Ecu ανά αγελάδα χρηματοδοτούνται από το Ευρωπαϊκό
Γεωργικό Ταμείο Προσανατολισμού και Εγγυήσεων
(ΕΓΤΠΕ), τμήμα «Εγγυήσεων».

Άρθρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 11 Δεκεμβρίου 1991 .

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
P. BUKMAN

(') ΕΕ αριθ. C 288 της 6. 11 . 1991 , σ. 5.
O Γνώμη που διατυπώθηκε στις 22 Νοεμβρίου 1991 (δεν έχει ακόμα
δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα).

(3) ΕΕ αριθ. L 140 της 5 . 6. 1980, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12. 1990, σ. 23.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3606/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 12ης Δεκεμβρίου 1991

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2205/90 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2661/91 της Επιτροπής (5) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιείσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή

που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 11 Δεκεμβρίου 1991 ■

ότι o διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε
στών ισοτιμίας *

ότι η εφαρμόγή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2661/91 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

ΆρSρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Δεκεμβρίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 353 της 17. 12. 1990, σ. 23 .
O ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
(5) ΕΕ αριθ. L 250 της 7. 9. 1991 , σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 12ης Δεκεμβρίου 1991 κερί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οηοίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα ιιλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά

0709 90 60 131,01 (2)(3)
0712 90 19 131,01 00
1001 10 10 181,6100
1001 10 90 181,61 00
1001 90 91 159,10
1001 90 99 159,10
1002 00 00 164,20 0
1003 00 10 141,75
1003 00 90 141,75
1004 00 10 132,61
1004 00 90 132,61
1005 10 90 131 ,0100
1005 90 00 131,01 (2)O
100700 90 141,39 0
1008 10 00 64,75
1008 20 00 132,220
1008 30 00 82,44 0
1008 90 10 0
1008 90 90 82,44
1101 00 00 235,50 0
1102 10 00 243,39 j8)
11031110 294,81 0
1103 1190 253,50 0

C) Για τον σκληρό σίτο καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειούται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της
Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και που εισάγονται απευθείας στα
γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 Ecu ανά
τόνο.

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, εισπράττεται η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα σύμ
φωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/%.

(5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα
αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(4) H εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6. 1977, σ. 10) και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/7 1 της
Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 271 της 10. 12 . 1971 , σ. 22).

(') Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 100890 10 (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που
εφαρμόζεται στη σίκαλη.

(') Κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία η εισφορά αυξάνεται κατά το ποσό που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3808/90.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3607/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 12ης Δεκεμβρίου 1991

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό. (ΕΟΚ) αριθ.
2205/90 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής, ,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1845/91 της Επιτροπής (5) και όλους τους μετα
γενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική

τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 11 Δεκεμβρίου 1991 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποιούνται
σύμφωνα με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη
ρών και της βύνης, προέλευσης τρίτων χωρών, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Aρ$ρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Δεκεμβρίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 1991 .
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
O ΕΕ αριθ. L 353 της 17. 12 . 1990, σ. 23.
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
O ΕΕ αριθ. L 168 της 29. 6. 1991 , σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

το» κανονισμού της Επιτροπής της 12ης Δεκεμβρίου 1991 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

A. Σιτηρά και άλευρα
(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

12

1η προθεσμία

1

2η προθεσμία

2

3η προθεσμία

3

0709 9060 0 0 0 0

0712 9019 0 0 0 0

1001 10 10 0 0 0 0

1001 10 90 0 0 0 0

1001 9091 0 0 0 0

10019099 0 0 0 0

1002 00 00 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 0090 0 0 0 0

1004 0010 0 0 0 0

10040090 0 0 0 0

1005 10 90 0 0 0 0

1005 90 00 0 0 0 0

1007 0090 0 0 0 0

1008 1000 0 0 0 0

1008 2000 0 0 0 0

1008 3000 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

1101 00 00 0 0 0 0

B. Βύνη

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

12

1η προθεσμία

1

2η προθεσμία

2

3η προθεσμία

3

4η προθεσμία

4

1107 1011 0 0 0 0 . 0

1107 1019 0 0 0 0 0

1107 1091 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

1107 2000 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3608/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 12ης Δεκεμβρίου 1991

περί καθορισμού των ελάχιστων εισφορών κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καθώς και των
εισφορών κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του τομέα του ελαιόλαδου

εισφοράς κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου με διαγωνισμό ( 13)
προβλέπει ότι το ελάχιστο όψος εισφοράς καθορίζεται για
τα επιμέρους προϊόντα μετά από εξέταση της καταστάσεως
της διεθνούς και της κοινοτικής αγοράς καθώς και του
ύψους των εισφορών που προσφέρονται από τους συμμετέ
χοντες στο διαγωνισμό ·

ότι, κατά την είσπραξη της εισφοράς, πρέπει να ληφθούν
υπόψη οι διατάξεις που αναφέρονται στις συμφωνίες μεταξύ
της Κοινότητας και ορισμένων τρίτων χωρών · ότι, ιδίως, η
εισφορά που εφαρμόζεται στις χώρες αυτές καθορίζεται
αφού ληφθεί ως βάση υπολογισμού η εισφορά που εισπράτ
τεται για τις εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται παρα
πάνω στα ποσά των εισφορών που προσφέρονται από τους
συμμετέχοντες στο διαγωνισμό, στις 9 και 10 Δεκεμβρίου
1991 , οδηγεί στον καθορισμό των ελάχιστων εισφορών
όπως καθορίζεται στο παράρτημα I του παρόντος κανονι
σμού ·

ότι η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή ελιών
των κωδικών ΣΟ 07099039 και 0711 20 90 καθώς και των
προϊόντων που περιλαμβάνονται στους κωδικούς ΣΟ
1522 00 31 , 1522 00 39 και 2306 90 19, πρέπει να υπολογίζε
ται με βάση την ελάχιστη εισφορά που εφαρμόζεται στην
ποσότητα ελαιόλαδου που περιέχεται στα προϊόντα αυτά ·
ότι, για τις ελιές, η εισπραχθείσα εισφορά δεν είναι δυνατόν
να είναι κατώτερη από ένα ποσό που αντιστοιχεί στο 8 %
της αξίας του εισαγόμενου προϊόντος με καθορισμό του
ποσού αυτού κατ' αποκοπή · ότι η εφαρμογή των διατάξεων
αυτών οδηγεί στον καθορισμό των εισφορών όπως καθορί
ζεται στο παράρτημα II του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1720/91 (2), και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1514/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από την
Αλγερία (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 728/91 (4), και ιδίως το άρθρο 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1521/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από το
Μαρόκο (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 729/91 (6), και ιδίως το άρθρο 5 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1508/76 του Συμβουλίου της
24ης Ιουνίου 1976 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από την
Τυνησία (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 413/86 (8), και ιδίως το άρθρο 5 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου της
17ης Μαΐου 1977 περί εισαγωγής στην Κοινότητα ορισμέ
νων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Τουρκίας (9), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 730/91 ( 10), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1620/77 του Συμβουλίου της
18ης Ιουλίου 1977 περί των εισαγωγών ελαιόλαδου από τον
Λίβανο ("),

Εκτιμώντας :

ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3131/78 ( 12), όπως τροπο
ποιήθηκε από την πράξη προσχώρησης της Ελλάδας, η
Επιτροπή αποφάσισε την προσφυγή στη διαδικασία διαγω
νισμού για τον καθορισμό των εισφορών για το ελαιόλαδο ■

ότι το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2751 /78 του
Συμβουλίου της 23ης Νοεμβρίου 1978 περί θεσπίσεως των
γενικών κανόνων σχετικά με το καθεστώς καθορισμού της

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή ελαιόλαδου καθορίζονται
στο παράρτημα I.

Άρθρο 2

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων του
τομέα του ελαιόλαδου καθορίζονται στο παράρτημα II .

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Δεκεμβρίου
1991 .

C) ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ αριθ. L 162 της 26. 6. 1991 , σ. 27.
(3) ΕΕ αριθ. L 169 της 28. 6. 1976, σ. 24.
(4) ΕΕ αριθ. L 80 της 27 . 3. 1991 , α 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 169 της 28. 6. 1976, σ. 43 .
(6) ΕΕ αριθ. L 80 της 27. 3. 1991 , σ. 2.
(') ΕΕ αριθ. L 169 της 28. 6. 1976, σ. 9.
(8) ÊE αριθ. L 48 της 26. 2. 1986, σ. 1 .
(9) ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6. 1977, σ. 10.
( 10) ΕΕ αριθ. L 80 της 27. 3. 1991 , σ. 3.
(") ΕΕ αριθ. L 181 της 21 . 7. 1977, σ. 4.
( ι2) ΕΕ αριθ. 1 370 της 30. 12 . 1978, σ. 60. ( 13) ΕΕ αριθ. L 331 της 28 . 11 . 1978, α 6.



13. 12. 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 343/13

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής



Αριθ. L 343/14 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 13 . 12. 91

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Ελάχιστες εισφορές κατά την εισαγωγή στον τομέα τον ελαιόλαδου

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες

1509 10 10 69,00 (')
1509 1090 69,00 (')
1509 9000 80,000
1510 00 10 77,00 (')
15100090 122,00 (3)

(') Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού, που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου σε μια από τις κατωτέρω
χώρες και μεταφερθεί απευθείας από τις χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά :
α) Λίβανος : 0,60 Ecu ανά 100 kg·
6) Τυνησία : 12,69 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την εξαγωγή που
επέβαλε η χώρα αυτή, χωρίς, εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επιβαλλομένου φόρου ■

γ) Τουρκία : 22,36 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την εξαγωγή που
επέβαλε η Τουρκία, χωρίς, εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επιβαλλομένου φόρου ·

δ) Αλγερία και Μαρόκο: 24,78 Ecu ανά 100 kg, υπό τον όρο ότι o έμπορος αποδεικνύει ότι εξόφλησε το φόρο κατά την
εξαγωγή που υπέβαλαν οι χώρες αυτές, χωρίς, εντούτοις, η εξόφληση αυτή να υπερβαίνει το ποσό του πράγματι επι
βαλλομένου φόρου.

(2) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού :
α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις
χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 3,86 Ecu ανά 100 kg ■

β) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η
εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 3,09 Ecu ανά 100 kg.

(3) Κατά την εισαγωγή των ελαιόλαδων αυτού του κωδικού :
α) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Αλγερία, στο Μαρόκο και στην Τυνησία και μεταφέρονται απευθείας από τις
χώρες αυτές στην Κοινότητα, η εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 7,25 Ecu ανά 100 kg·

6) που έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η
εισφορά που εισπράττεται μειώνεται κατά 5,80 Ecu ανά 100 kg.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων τον τομέα τον ελαιόλαδον

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες

0709 90 39 15,18
0711 2090 15,18
1522 0031 34,50
1522 0039 55,20
2306 90 19 6,16
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3609/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 11ης Δεκεμβρίου 1991

περί καύσεως της αλιείας σεβαστού από πλοία με σημαία κράτους μέλους

ΝΑFΟ 3LN, από πλοία με σημαία κράτους μέλους ή νηολο
γημένα σε κράτος μέλος, έφθασαν τις ποσοστώσεις που
είχαν διατεθεί για το 1991 ,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2241 /87 του Συμβουλίου της
23ης Ιουλίου 1987 περί θεσπίσεως ορισμένων μέτρων ελέγ
χου των αλιευτικών δραστηριοτήτων ('), όπως τροποποιή
θηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3483/88 (2), και ιδίως
το άρθρο 11 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3934/90 του Συμβουλίου της
20ής Δεκεμβρίου 1990 για τον καθορισμό, για το 1991 , των
αλιευτικών δυνατοτήτων για ορισμένα αποθέματα ιχθύων ή
ομάδες ιχθύων στη ζώνη διακανονισμού που ορίζεται από
τη σύμβαση NAFO (3) προβλέπει τις ποσοστώσεις για το
σεβαστό για το 1991 ·

ότι, για να εξασφαλιστεί η τήρηση των διατάξεων που
αφορούν τους ποσοτικούς περιορισμούς των αλιευμάτων
αποθέματος για το οποίο υπάρχει ποσόστωση, είναι ανα
γκαίο να καθορίσει η Επιτροπή την ημερομηνία κατά την
οποία τα αλιεύματα που πραγματοποιούνται από πλοία που
φέρουν σημαία κράτους μέλους θεωρείται ότι έχουν εξα
ντλήσει την ποσόστωση που έχει διατεθεί·

ότι, σύμφωνα με τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην
Επιτροπή, το ποσό των αλιευμάτων σεβαστού της ζώνης

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Το ποσό των αλιευμάτων σεβαστού στα ύδατα της ζώνης
ΝΑFΟ 3LN, από πλοία με σημαία κράτους μέλους ή νηολο
γημένα σε κράτος μέλος, εκτιμάται ότι έχει εξαντλήσει τις
ποσοστώσεις που είχαν διατεθεί στην Κοινότητα για το
1991 .

Απαγορεύεται η αλιεία σεβαστού στα ύδατα της ζώνης
ΝΑFΟ 3LN, που πραγματοποιείται από πλοία με σημαία
κράτους μέλους ή νηολογημένου σε κράτος μέλος, καθώς
επίσης και η παραμονή επί του πλοίου ή η μεταφόρτωση
από πλοίο σε πλοίο και η εκφόρτωση του αποθέματος
αυτού που έχει αλιευθεί από τα πλοία αυτά μετά την ημερο
μηνία ενάρξεως της ισχύος του παρόντος κανονισμού.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 11 Δεκεμβρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Manuel MARÍN

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 207 της 29. 7. 1987, σ. 1 .
(2) ΕΕ αρι9. L 306 της 11 . 11 . 1988, σ. 2.
O ΕΕ αριθ. L 378 της 31 . 12. 1990, σ. 69.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3610/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 11ης Δεκεμβρίου 1991

περί παύσεως της αλιείας γλώσσας αηό πλοία με σημαία του Βελγίου

διαιρέσεων CIEM VII f και g, από πλοία με σημαία του
Βελγίου ή νηολογημένα στο Βέλγιο, έφθασαν τις ποσοστώ
σεις που είχαν διατεθεί για το 1991 * ότι το Βέλγιο απαγό
ρευσε την αλιεία γι' αυτό το απόθεμα από τις 6 Δεκεμβρίου
1991 · ότι πρέπει, κατά συνέπεια, η ημερομηνία αυτή να
κρατηθεί,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2241/87 του Συμβουλίου της
23ης Ιουλίου 1987 περί θεσπίσεως ορισμένων μέτρων ελέγ
χου των αλιευτικών δραστηριοτήτων ('), όπως τροποποιή
θηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3483/88 (2), και ιδίως
το άρθρο 11 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3926/90 του Συμβουλίου της
20ής Δεκεμβρίου 1990 για τον καθορισμό, για ορισμένα
αποθέματα ιχθύων ή ομάδες ιχθύων, του επιτρεπόμενου
συνόλου των αλιευμάτων για το 1991 και ορισμένων όρων
υπό τους οποίους μπορούν να αλιευθούν (3), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2381/91 (4), προβλέπει ποσοστώσεις για τη γλώσσα για το
1991 ·

ότι, για να εξασφαλιστεί η τήρηση των διατάξεων που
αφορούν τους ποσοτικούς περιορισμούς των αλιευμάτων
αποθέματος για το οποίο υπάρχει ποσόστωση, είναι ανα
γκαίο να καθορίσει η Επιτροπή την ημερομηνία κατά την
οποία τα αλιεύματα που πραγματοποιούνται από πλοία που
φέρουν σημαία κράτους μέλους θεωρείται ότι έχουν εξα
ντλήσει την ποσόστωση που έχει διατεθεί·

ότι, σύμφωνα με τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην
Επιτροπή, το ποσό των αλιευμάτων γλώσσας στα ύδατα των

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

Το ποσό των αλιευμάτων γλώσσας στα ύδατα των διαιρέ
σεων CIEM VII f και g, από πλοία με σημαία του Βελγίου ή
νηολογημένα στο Βέλγιο, εκτιμάται ότι έχει εξαντλήσει τις
ποσοστώσεις που είχαν διατεθεί στο Βέλγιο για το 1991 .

Απαγορεύεται η αλιεία γλώσσας στα ύδατα των διαιρέσεων
CIEM VII f και g, καθώς επίσης η παραμονή επί του πλοίου
ή η μεταφόρτωση από πλοίο σε πλοίο και η εκφόρτωση
γλώσσας που έχει αλιευθεί στις διαιρέσεις αυτές από πλοία
με σημαία του Βελγίου ή νηολογημένα στο Βέλγιο, από την
ημερομηνία εφαρμογής του παρόντος κανονισμού.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 6 Δεκεμβρίου 1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 11 Δεκεμβρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Manuel MARÍN

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αρι9. L 207 της 29. 7. 1987, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 306 της 11 . 11 . 1988, σ. 2.
C) ΕΕ αριS. L 378 της 31 . 12. 1990, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 219 της 7. 8. 1991 , σ. 2 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3611/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 11ης Δεκεμβρίου 1991

κερί παύσεως της αλιείας ζαγκέτας από πλοία με σημαία του Βελγίου

των διαιρέσεων CIEM VII f και g, από πλοία με σημαία του
Βελγίου ή νηολογημένα στο Βέλγιο, έφθασαν τις ποσοστώ
σεις που είχαν διατεθεί για το 1991 · ότι το Βέλγιο απαγό
ρευσε την αλιεία γι' αυτό το απόθεμα από τις 6 Δεκεμβρίου
1991 · ότι πρέπει, κατά συνέπεια, η ημερομηνία αυτή να
κρατηθεί,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2241/87 του Συμβουλίου της
23ης Ιουλίου 1987 περί θεσπίσεως ορισμένων μέτρων ελέγ
χου των αλιευτικών δραστηριοτήτων ('), όπως τροποποιή
θηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3483/88 (2), και ιδίως
το άρθρο 11 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3926/90 του Συμβουλίου της
20ής Δεκεμβρίου 1990 για τον καθορισμό, για ορισμένα
αποθέματα ιχθύων ή ομάδες ιχθύων, του επιτρεπόμενου
συνόλου των αλιευμάτων για το 1991 και ορισμένων όρων
υπό τους οποίους μπορούν να αλιευθούν (3), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2381/91 (4), προβλέπει ποσοστώσεις για τη ζαγκέτα για το
1991 ·

ότι, για να εξασφαλιστεί η τήρηση των διατάξεων που
αφορούν τους ποσοτικούς περιορισμούς των αλιευμάτων
αποθέματος για το οποίο υπάρχει ποσόστωση, είναι ανα
γκαίο να καθορίσει η Επιτροπή την ημερομηνία κατά την
οποία τα αλιεύματα που πραγματοποιούνται από πλοία που
φέρουν σημαία κράτους μέλους θεωρείται ότι έχουν εξα
ντλήσει την ποσόστωση που έχει διατεθεί·

ότι, σύμφωνα με τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην
Επιτροπή, το ποσό των αλιευμάτων ζαγκέτας στα ύδατα

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Το ποσό των αλιευμάτων ζαγκέτας στα ύδατα των διαιρέ
σεων CIEM VII f και g, από πλοία με σημαία του Βελγίου ή
νηολογημένα στο Βέλγιο, εκτιμάται ότι έχει εξαντλήσει τις
ποσοστώσεις που είχαν διατεθεί στο Βέλγιο για το 1991 .

Απαγορεύεται η αλιεία ζαγκέτας στα ύδατα των διαιρέσεων
CIEM VII f και g, καθώς επίσης η παραμονή επί του πλοίου
ή η μεταφόρτωση από πλοίο σε πλοίο και η εκφόρτωση
ζαγκέτας που έχει αλιευθεί στις διαιρέσεις αυτές από πλοία
με σημαία του Βελγίου ή νηολογημένα στο Βέλγιο, από την
ημερομηνία εφαρμογής του παρόντος κανονισμού.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 6 Δεκεμβρίου 1991 .

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 11 Δεκεμβρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Manuel MARÍN

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριS. L 207 της 29. 7. 1987, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 306 της 11 . 11 . 1988, σ. 2.
(3) ΕΕ αριθ. L 378 της 31 . 12. 1990, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 219 της 7 . 8. 1991 , σ. 2.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3612/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 12ης Δεκεμβρίου 1991

για τον καθορισμό ορισμένων πρόσθετων λεπτομερειών για την εφαρμογή του συμπληρωμα
τικού μηχανισμού στις συναλλαγές στον τομέα των οπωροκηπευτικών μεταξύ της Ισπανίας
και της Κοινότητας με τη σύνθεσή της στις 31 Δεκεμβρίου 1985 όσον αφορά τις τομάτες, τα

μαρούλια, τις σκαρόλες, τις αγκινάρες, τα επιτραπέζια σταφύλια και τα πεπόνια

εφαρμογή των διατάξεων του κοινοτικού δίκαιου στις
Καναρίους Νήσους (6), η ισχύουσα νομοθεσία για την ηπει
ρωτική Ισπανία εφαρμόζεται κατά την αποστολή των προϊ
όντων που κατάγονται από τις Καναρίους Νήσους προς τα
άλλα μέρη της Κοινότητας από την 1η Ιουλίου 1991 · ότι,
συνεπώς, τα στοιχεία τα σχετικά με τα προϊόντα των Κανα
ρίων Νήσων πρέπει να λαμβάνονται υπόψη στην περίπτωση
που εφαρμόζεται το καθεστώς συμπληρωματικού μηχανι
σμού στις συναλλαγές·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

Για τις τομάτες, τα κεφαλωτά μαρούλια, τα άλλα μαρούλια
εκτός από τα κεφαλωτά, τις σκαρόλες, τις αγκινάρες, τα
επιτραπέζια σταφύλια και τα πεπόνια που υπάγονται στους
κωδικούς που αναφέρονται στο παράρτημα, οι περίοδοι που
αναφέρονται στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3210/89 καθορίζονται στο ίδιο παράρτημα.

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3210/89 του Συμβουλίου της
23ης Οκτωβρίου 1989 για τον καθορισμό των γενικών κανό
νων εφαρμογής συμπληρωματικού μηχανισμού στις συναλ
λαγές στον τομέα των οπωροκηπευτικών ('), και ιδίως το
άρθρο 9,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 816/89 της Επιτροπής (2)
καθόρισε τον κατάλογο των προϊόντων που υπάγονται στο
συμπληρωματικό μηχανισμό που εφαρμόζεται στις συναλ
λαγές στον τομέα των οπωροκηπευτικών από την 1η
Ιανουαρίου 1990 · ότι μεταξύ των προϊόντων αυτών συμπε
ριλαμβάνονται οι τομάτες τα κεφαλωτά μαρούλια, τα άλλα
μαρούλια, εκτός από τα κεφαλωτά, οι σκαρόλες, οι αγκι
νάρες, τα επιτραπέζια σταφύλια και τα πεπόνια ■ '

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3944/89 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3308/91 (4), θέσπισε τις λεπτομέρειες εφαρμογής του
συμπληρωματικού μηχανισμού στις συναλλαγές νωπών
οπωροκηπευτικών, εφεξής ονομαζομένου «ΣΜΣ» ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3086/91 της Επιτροπής (5)
καθόρισε για τα προαναφερθέντα προϊόντα τις περιόδους
που αναφέρονται στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3210/89 έως τις 15 Δεκεμβρίου 1991 · ότι οι προοπτικές
αποστολών προς την υπόλοιπη κοινοτική αγορά με εξαί
ρεση την Πορτογαλία, καθώς και η κατάσταση της κοινο
τικής αγοράς οδηγούν για τα εν λόγω προϊόντα στον καθο
ρισμό, έως τις 2 Φεβρουαρίου 1992, περιόδου I σύμφωνα με
το παράρτημα·

ότι πρέπει να υπενθυμιστεί ότι οι διατάξεις του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3944/89 σχετικά με τη στατιστική παρακολού
θηση και τις διάφορες ανακοινώσεις των κρατών μελών
εφαρμόζονται για να εξασφαλιστεί η λειτουργία του ΣΜΣ ■

ότι, σε εφαρμογή του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1911 /91 του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου 1991 για την

ΑρSρο 2

Για τις αποστολές της Ισπανίας προς την υπόλοιπη κοινο
τική αγορά, με εξαίρεση την Πορτογαλία, των προϊόντων
που αναφέρονται στο άρθρο 1 , εφαρμόζονται οι διατάξεις
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3944/89.

Εντούτοις η ανακοίνωση που προβλέπεται στο άρθρο 2
παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισμού γίνεται το αργότερο
κάθε Τρίτη για τις αποστελλόμενες ποσότητες κατά τη διάρ
κεια της προηγούμενης εβδομάδας.

Οι ανακοινώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 9 πρώτο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3944/89 διαβιβάζονται
στην Επιτροπή μηνιαίως, το αργότερο στις 5 κάθε μηνός για
τα στοιχεία του προηγουμένου μηνός· ενδεχομένως η
ανακοίνωση αυτή περιλαμβάνει την ένδειξη «καμία».

ΑρSρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Δεκεμβρίου
1991 .

(') ΕΕ αριθ. L 312 της 27. 10. 1989, σ. 6.
(2) ΕΕ αριθ. L 86 της 31 . 3 . 1989, σ. 35 .
(3) ΕΕ αριθ. L 379 της 28. 12. 1989, σ. 20.
(4) ΕΕ αριθ. L 313 της 14. 11 . 1991 , σ. 13 .
(5) ΕΕ αριθ. L 291 της 23 . 10. 1991 , σ. 13 . (6) ΕΕ αριθ. L 171 της 29. 6. 1991 , σ. 1 .
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O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 12 Δεκεμβρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Καθορισμός των περιόδων που αναφέρονται στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3210/89

(Περίοδος από 16 Δεκεμβρίου 1991 έως 2 Φεβρουαρίου 1992)

Περιγραφή του προϊόντος Κωδικός ΣΟ Περίοδος

Τομάτες 0702 00 10 I

Κεφαλωτά μαρούλια 0705 1190 I

Μαρούλια εκτός από τα κεφαλωτά 0705 19 00 II
Σκαρόλες ex 0705 29 00 I

Αγκινάρες 0709 10 00 I

Επιτραπέζια σταφύλια 0806 1011 και \I
\ 0806 10 15

Πεπόνια 0807 1090 1



Αριθ. L 343/20 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 13 . 12 . 91

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3613/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 12ης Δεκεμβρίου 1991

περί θεσπίσεως των οριστικών μέτρων ως προς την έκδοση των πιστοποιητικών ΣΜΣ στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων όσον αφορά την Ισπανία

ότι, κατά συνέπεια, η Επιτροπή έχει θεσπίσει, βάσει επεί
γουσας διαδικασίας, τα κατάλληλα συντηρητικά μέτρα με
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 3316/91 (5) · ότι πρέπει να
ληφθούν οριστικά μέτρα· ότι, λαμβανομένης υπόψη της
κατάστασης της αγοράς στην Ισπανία, δεν είναι προς το
παρόν δυνατή η αύξηση του ενδεικτικού ανωτάτου ορίου ·

ότι, βάσει των οριστικών μέτρων που αναφέρονται στο
άρθρο 85 παράγραφος 3 της πράξης προσχώρησης, πρέπει να
επιβεβαιωθεί η αναστολή της χορήγησης των πιστοποιητι
κών ΣΜΣ που προβλέπεται στους προαναφερόμενους κανο
νισμούς, έως το τέλος του τέταρτου τριμήνου του 1991 ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

H έκδοση πιστοποιητικών ΣΜΣ που ζητούνται στην Κοινό
τητα των Δέκα για τα προϊόντα του τομέα του γάλακτος
και των γαλακτοκομικών προϊόντων, και που αναφέρονται
στους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 3316/91 αναστέλλεται
οριστικά, για το τέταρτο τρίμηνο του 1991 .

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
και ιδίως το άρθρο 85 παράγραφος 3,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 569/86 του Συμβουλίου της 25ης
Φεβρουαρίου 1986 για τον καθορισμό των γενικών κανόνων
εφαρμογής του συμπληρωματικού μηχανισμού που εφαρμό
ζεται κατά τις συναλλαγές ('), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3296/88 (2), και ιδίως το άρθρο 7
παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 606/86 της Επιτροπής της
28ης Φεβρουαρίου 1986 για τον καθορισμό των λεπτομε
ρειών εφαρμογής του συμπληρωματικού μηχανισμού κατά
τις συναλλαγές γαλακτοκομικών προϊόντων που εισάγονται
στην Ισπανία, προέλευσης της Κοινότητας των Δέκα (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 334/91 (4), καθορίζει το ενδεικτικό ανώτατο όριο για
την εισαγωγή στην Ισπανία ορισμένων προϊόντων του
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων
για το έτος 1991 ·

ότι οι αιτήσεις για έκδοση πιστοποιητικών ΣΜΣ που έχουν
υποβληθεί μόνο στην Κοινότητα των Δέκα κατά τη διάρ
κεια των εβδομάδων από 4 έως 8 Νοεμβρίου 1991 για την
κατηγορία τυριών 4, αφορούν ποσότητες υπερβαίνουσες το
τμήμα του ενδεικτικού ανωτάτου ορίου που ισχύει για το
τέταρτο τρίμηνο του 1991 ■

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 55 της 1 . 3. 1986, σ. 106.
0 ΕΕ αριθ. L 293 της 27. 10. 1988, σ. 7.
(3) ΕΕ αριθ. L 58 της 1 . 3. 1986, σ. 28.
(4) ΕΕ αριθ. L 39 της 13 . 2. 1991 , σ. 15 . (5) ΕΕ αριθ. L 313 της 14. 11 . 1991 , σ. 25 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3614/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 12ης Δεκεμβρίου 1991

περί καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή τοματών καταγωγής Πολω
νίας

επομένως πληρούνται οι όροι για την κατάργηση της εξισω
τικής εισφοράς κατά την εισαγωγή τοματών καταγωγής
Πολωνίας που προβλέπονται στο άρθρο 26 παράγραφος 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1623/91 (2), και ιδίως
το άρθρο 27 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3460/91 της Επιτροπής (3)
καθιέρωσε εξισωτική εισφορά κατά την εισαγωγή τοματών
καταγωγής Πολωνίας·

ότι, για τα εν λόγω προϊόντα καταγωγής Πολωνίας δεν
υπήρχαν τιμές για έξι συνεχείς εργάσιμες ημέρες· ότι,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3460/91 καταργείται.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Δεκεμβρίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 12 Δεκεμβρίου 1991 .

Γ\α την Επιτροπή
Ray MAC SHAFRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι9. L 118 της 20. 5 . 1972, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 150 της 15. 6. 1991 , σ. 8 .
(3) ΕΕ αριθ. L 327 της 29. 11 . 1991 , σ. 21 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3615/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 12ης Δεκεμβρίου 1991

περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα του γάλακτος και των
γαλακτοκομικών προϊόντων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων,('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1630/91 (2), και ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 4,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
804/68, η διαφορά μεταξύ των τιμών στο διεθνές εμπόριο
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω
κανονισμού και των τιμών των προϊόντων αυτών εντός της
Κοινότητας δύναται να καλυφθεί με μια επιστροφή κατά
την εξαγωγή ·

ότι, κατά τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 876/68 του Συμβου
λίου της 28ης Ιουνίου 1968 περί θεσπίσεως, στον τομέα του
γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων, των γενικών
κανόνων σχετικά με τη χορήγηση επιστροφών κατά την
εξαγωγή και τα κριτήρια καθορισμού του ύψους τους (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1344/86 (4), οι επιστροφές για τα προϊόντα που αναφέ
ρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68, τα
οποία εξάγονται ως έχουν, καθορίζονται αφού ληφθούν
υπόψη :

— η κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως στην αγορά
της Κοινότητας όσον αφορά την τιμή του γάλακτος, των
γαλακτοκομικών προϊόντων και των διαθεσίμων ποσο
τήτων, καθώς και στο διεθνές εμπόριο, όσον αφορά τις
τιμές του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων,

— τα έξοδα εμπορίας και τα πλέον συμφέροντα έξοδα μετα
φοράς από την αγορά της Κοινότητας μέχρι τους λιμένες
ή άλλους τόπους εξαγωγής της Κοινότητας καθώς και τις
δαπάνες διοχετεύσεως μέχρι τις χώρες προορισμού,

— οι στόχοι της κοινής οργανώσεως αγοράς, στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων, οι
οποίοι αποβλέπουν στην εξασφάλιση ισορροπίας και
κανονικών εξελίξεων των τιμών και των συναλλαγών
στις αγορές αυτές,

— η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά της Κοινό
τητας,

— η οικονομική πλευρά των σχεδιαζομένων εξαγωγων ·

ότι, κατά το άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 876/68, οι τιμές εντός της Κοινότητας καθορίζονται
αφού ληφθούν υπόψη οι εφαρμοζόμενες τιμές που αποδει
κνύονται οι πλέον ευνοϊκές για την εξαγωγή, οι δε τιμές στο
διεθνές εμπόριο καθορίζονται αφού ληφθούν υπόψη ιδίως :
α) οι τιμές που εφαρμόζονται στις αγορές τρίτων χωρών ·
6) οι τιμές οι πλέον ευνοϊκές κατά την εισαγωγή, προελεύ
σεως από τρίτες χώρες, στις τρίτες χώρες προορισμού ·

γ) οι τιμές στην παραγωγή που διαπιστώνονται στις τρίτες
χώρες εξαγωγείς, λαμβάνοντας υπόψη, κατά περίπτωση,
τις επιδοτήσεις που χορηγούνται από τις χώρες αυτές ·

δ) οι τιμές προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» της Κοινό
τητας ·

ότι, κατά το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 876/68, η
κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις
ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγκαία τη
διαφοροποίηση της επιστροφής για τα προϊόντα που αναφέ
ρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68
ανάλογα με τον προορισμό τους ·

ότι το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
876/68 προβλέπει ότι o κατάλογος των προϊόντων για τα
οποία χορηγείται μια επιστροφή κατά την εξαγωγή και το
ποσό της επιστροφής αυτής καθορίζονται τουλάχιστον μία
φορά κάθε τέσσερις εβδομάδες · ότι το ποσό της επιστροφής
δύναται να διατηρηθεί στο αυτό επίπεδο περισσότερο από
τέσσερις εβδομάδες ·

ότι, βάσει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1098/68 της Επιτροπής της 27ης Ιουλίου 1968 περί λεπτομε
ρειών εφαρμογής για τις επιστροφές κατά την εξαγωγή στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων
(5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2767/90 (6), η επιστροφή που χορηγείται στα
ζαχαρούχα γαλακτοκομικά προϊόντα ισούται με το άθροι
σμα των δύο στοιχείων, το ένα εκ των οποίων έχει σκοπό
να λάβει υπόψη την ποσότητα των γαλακτοκομικών προϊό
ντων και το άλλο έχει σκοπό να λάβει υπόψη την ποσότητα
της ζαχαρόζης που έχει προστεθεί · ότι, ωστόσο, αυτό το
τελευταίο στοιχείο λαμβάνεται υπόψη εάν η ζαχαρόζη που
έχει προστεθεί έχει παραχθεί από ζαχαρότευτλα ή ζαχαρο
κάλαμο που έχει συγκομισθεί στην Κοινότητα · ότι για τα
προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 0402 99 11 ,
0402 99 19, 0404 90 5 1,0404 90 53, 0404 90 91 και 0404 90 93
περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες μικρότερης ή
ίσης από 9,5% και περιεκτικότητας σε μη λιπαρή ξηρή
γαλακτική ουσία μικρότερης ή ίσης από 15% κατά βάρος,
το πρώτο στοιχείο που προαναφέρθηκε καθορίζεται ανά 100
χιλιόγραμμα του πλήρους προϊόντος · ότι για τα άλλα ζαχα
ρούχα προϊόντα των κωδικών ΣΟ 0402 και 0404, το στοιχείο

(■) ΕΕ αριθ. L 148 της 28. 6. 1968, σ. 13.
0 ΕΕ αριθ. L 150 της 15. 6. 1991 , σ. 19.
(3) ΕΕ αριθ. L 155 της 3 . 7 . 1968 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 119 της 8. 5. 1986, σ. 36.

(5) ΕΕ αριθ. L 184 της 29. 7 . 1968, σ. 10.
(6) ΕΕ αριθ. L 267 της 29. 9. 1990, σ. 14.
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αριθ. 222/88 (6) προέβλεψε συμπληρωματικά μέτρα όσον
αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά τις αλλαγές
περιόδου ■ ότι οι διατάξεις αυτές προβλέπουν τη δυνατότητα
διαφοροποιήσεως των επιστροφών των αποδόσεων συναρ
τήσει της ημερομηνίας παρασκευής των προϊόντων ·

ότι, για τον υπολογισμό του ποσού της επιστροφής για τα
λιωμένα τυριά, είναι αναγκαίο να προβλεφθεί ότι, στην
περίπτωση που έχουν προστεθεί καζεΐνη ή/και καζεϊνικά
άλατα, η ποσότητα αυτή δεν πρέπει να λαμβάνεται υπόψη ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα του γάλακτος και των
γαλακτοκομικών προϊόντων, και ιδίως στις τιμές των προϊ
όντων αυτών στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά, οδηγεί
στον καθορισμό της επιστροφής για τα προϊόντα και τα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

αυτό υπολογίζεται πολλαπλασιάζοντας το βασικό ποσό με
την περιεκτικότητα σε γαλακτοκομικά προϊόντα του εν
λόγω προϊόντος · ότι αυτό το βασικό ποσό ισούται με την
επιστροφή που θα καθορισθεί για ένα χιλιόγραμμο γαλα
κτοκομικών προϊόντων που περιέχεται στο πλήρες προϊόν ·

ότι το δεύτερο στοιχείο υπολογίζεται πολλαπλασιάζοντας
με την περιεκτικότητα σε ζαχαρόζη ολοκλήρου του προϊό
ντος το ποσό βάσεως της επιστροφής που ισχύει την ημέρα
της εξαγωγής για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο
1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής
οργανώσεως αγοράς στον τομέα της ζάχαρης ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
464/91 (2) ·

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουρ
γεία του καθεστώτος των επιστροφών o υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα ακόλουθα :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1676/85 (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι το ποσό επιστροφής για τα τυριά υπολογίζεται για τα
προϊόντα που προορίζονται για άμεση κατανάλωση · ότι η
κρούστα και τα υπολείμματα δεν είναι προϊόντα που αντα
ποκρίνονται στον προορισμό αυτόν · ότι για να αποφευχθεί
κάθε σύγχυση ερμηνείας πρέπει να διευκρινισθεί ότι τα
τυριά αξίας ελεύθερο στα σύνορα μικρότερης από 140 Ecu
ανά 100 χιλιόγραμμα δεν απολαύουν επιστροφής·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 896/84 της Επιτροπής (5),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

1 . Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή σε φυσική κατά
σταση των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 17 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 καθορίζονται στα ποσά
που ορίζονται στο παράρτημα.

2 . Δεν καθορίζεται επιστροφή για τις εξαγωγές προς τη
ζώνη E για τα προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ
0401 , 0402, 0403, 0404, 0405 και 2309.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Δεκεμβρίου
1991 .

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 12 Δεκεμβρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7. 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 54 της 28. 2. 1991 , σ. 22.
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7. 1990, σ. 9.
(3) ΕΕ αριθ. L 91 της 1 . 4. 1984, σ. 71 . (6) ΕΕ αριθ. L 28 της 1 . 2 . 1988, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής ΐης 12ης Δεκεμβρίου 1991 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξα
γωγή στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των επιστροφών

0401 10 10 000 6,36
0401 1090000 6,36
04012011 100 \ 6,36
0401 2011 500 9,61
0401 20 19 100 \ 6,36
0401 20 19 500 \ 9,61
040120 91 100 \ 12,65
0401 2091 500 14,67
040120 99100 Il 12,65
0401 2099 500 \ 14,67
0401 3011 100 ll 18,72
0401 3011400 \ 28,65
04013011700 \ 42,84
0401 30 19 100 l 18,72
0401 30 19400 \ 28,65
0401 30 19 700 \ 42,84
0401 3031 100 \ 50,94
040130 31 400 79,31
0401 30 31 700 \ 87,41
0401 30 39 100 \ 50,94
0401 3039400 \ 79,31
0401 30 39 700 l 87,41
0401 3091 100 99,57
0401 3091400 146,17
0401 3091700 l 170,49
0401 30 99100 99,57
0401 30 99400 146,17
0401 30 99700 \ 170,49
0402 1011000 l 70,00
0402 1019000 70,00
0402 1091000 \ 0,7000
0402 1099 000 l 0,7000
0402 21 11 200 \ 70,00
0402 21 11 300 Il 99,72
0402 21 11 500 106,00
0402 21 11900 Il 112,00
0402 21 17 000 \ 70,00
0402 21 19 300 Il 99,72
0402 21 19 500 106,00
0402 21 19 900 \ 112,00
0402 21 91 100 \ 115,96
0402 2191200 \ 116,87
0402 2191300 \ 118,53
0402 2191400 \ 128,15
0402 21 91 500 l 131,43
0402 2191600 l 143,96
0402 2191700 \ 151,51
0402 2191900 Il 159,88
0402 21 99 100 \ 115,96
0402 2199200 \ 116,87
0402 2199 300 l 118,53
0402 2199 400 \ 128,15
0402 21 99 500 l 131,43
0402 21 99 600 l 143,96
0402 21 99 700 151,51
0402 2199900 Il 159,88



13. 12. 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 343/25

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (") Ποσό των επιστροφών

0402 29 15 200 0,7000
0402 29 15 300 0,9972
0402 29 15 500 1,0600
0402 29 15 900 1,1500
0402 29 19 200 0,7000
0402 29 19300 0,9972
0402 29 19 500 1,0600
0402 2919 900 1,1500
0402 29 91 100 li 1,1596
0402 29 91500 1,2815
0402 29 99 100 1,1596
0402 29 99500 1,2815
040291 11 110 6,36
0402 91 11 120 12,65
0402 91 11310 19,53
0402 91 11350 24,42
0402 91 11370 30,28
0402 91 19 110 6,36
0402 91 19 120 12,65
0402 91 19310 19,53
0402 91 19 350 24,42
0402 91 19 370 30,28
040291 31 100 24,60
0402 91 31300 II 35,78
0402 91 39 100 II 24,60
0402 91 39 300 I 35,78
0402 91 51000 II 28,65
0402 91 59000 II 28,65
0402 91 91 000 II 99,57
0402 91 99 000 II 99,57
0402 99 11 110 II 0,0636
0402 99 11 130 II 0,1265
0402 99 11 150 II 0,1967
0402 99 11310 22,53
0402 99 11330 I 27,52
0402 99 11 350 I 37,32
0402 99 19 110 I 0,0636
0402 99 19 130 I 0,1265
0402 99 19150 \ 0,1967
0402 9919 310 I 22,53
0402 9919330 l 27,52
0402 99 19 350 \ 37,32
0402 99 31 110 I 0,2663
0402 99 31 150 I 38,94
0402 99 31 300 I 0,5094
0402 99 31 500 l 0,8741
0402 99 39110 0,2663
0402 99 39 150 38,94
0402 99 39 300 I 0,5094
0402 99 39 500 0,8741
0402 99 91 000 0,9957
04029999000 0,9957
0403 10 02 000 —

0403 10 04 200 —

0403 1004300 l —

0403 10 04 500 —

0403 10 04 900 —

0403 1006000 I —

0403 10 12 000 —

0403 1014200 f —

0403 10 14300 I —



Αριθ. L 343/26 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 13. 12 . 91

(Ecu/100 kg καθαρού δάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των επιστροφών

0403 10 14 500 || .

0403 10 14 900 Il —

0403 10 16 000 Il —

0403 10 22 100 Il 6,36
0403 10 22 300 Il 9,61
0403 10 24 000 Il 12,65
0403 10 26 000 Il 18,72
0403 10 32 100 \ 0,0636
0403 10 32 300 ll 0,0961
0403 10 34 000 I 0,1265
0403 10 36 000 Il 0,1872
0403 90 11 000 Il 70,00
0403 90 13 200 ll 70,00
0403 90 13 300 l 99,72
0403 90 13 500 Il 106,00
0403 90 13 900 Il 115,00
0403 90 19 000 Il 115,96
0403 90 31 000 Il 0,7000
0403 90 33 200 Il 0,7000
0403 90 33 300 Il 0,9972
0403 9033 500 Il 1,0600
0403 90 33 900 ll 1,1500
0403 90 39 000 ll 1,1596
0403 90 51 100 l 6,36
0403 90 51 300 ll 9,61
0403 90 53 000 \ 12,65
0403 90 59110 Il 18,72
0403 90 59 140 28,65
0403 90 59 170 \ 42,84
0403 90 59 310 50,94
0403 90 59 340 l 79,31
0403 90 59 370 \ 87,41
0403 90 59 510 \ 99,57
0403 90 59 540 146,17
0403 90 59 570 170,49
0403 90 61 100 0,0636
0403 90 61 300 0,0961
0403 90 63 000 0,1265
0403 90 69 000 0,1872
040490 11 100 70,00
040490 11 910 6,36
040490 11 950 \ 19,53
040490 13 120 l 70,00
0404 9013 130 l 99,72
040490 13 140 106,00
040490 13 150 115,00
0404 90 13 911 \ 6,36
040490 13 913 12,65
04049013 915 \ 18,72
04049013 917 28,65
04049013 919 \ 42,84
0404 90 13 931 \ 19,53
040490 13 933 \ 24,42
04049013 935 \ 30,28
040490 13 937 \ 35,78
040490 13 939 37,44
040490 19110 115,96
040490 19115 116,87
040490 19120 \ 118,53
040490 19 130 128,15
040490 19135 131,43



13 . 12. 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 343/27

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (") Ποσό των επιστροφών

0404 90 19 150 I 143,96
040490 19 160 I 151,51
04049019180 159,88
040490 19900 —

040490 31 100 70,00
0404 90 31 910 I 6,36
040490 31 950 Il 19,53
040490 33 120 Il 70,00
04049033 130 l 99,72
040490 33 140 106,00
040490 33 150 l 115,00
040490 33911 6,36
040490 33 913 12,65
040490 33 915 Il 18,72
0404 90 33 917 II 28,65
04049033 919 42,84
0404 90 33 931 19,53
040490 33 933 24,42
0404 90 33 935 Il 30,28
040490 33 937 Il 35,78
040490 33 939 37,44
0404 90 39110 Il 115,96
040490 39 115 Il 116,87
040490 39 120 118,53
0404 90 39130 II 128,15
040490 39 150 131,43
04049039 900 l —

040490 51 100 l 0,7000
040490 51 910 l 0,0636
0404 90 51 950 l 22,53
040490 53 110 l 0,7000
040490 53 130 l 0,9972
040490 53 150 I 1,0600
040490 53 170 I 1,1500
040490 53 911 l 0,0636
040490 53 913 I 0,1265
040490 53 915 0,1872
040490 53 917 0,2865
040490 53 919 0,4284
040490 53 931 22,53
0404 90 53 933 27,52
040490 53 935 37,32
040490 53 937 38,94
040490 53 939 —

040490 59 130 1,1596
040490 59 150 1,2815
040490 59 930 0,6107
040490 59 950 0,8741
040490 59 990 0,9957
0404 90 91 100 0,7000
040490 91 910 0,0636
040490 91 950 I 22,53
040490 93 110 0,7000
040490 93 130 I 0,9972
040490 93 150 l 1,0600



Αριθ. L 343/28 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 13 . 12 . 91

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των επιστροφών

040490 93 170 I 1,1500
0404 9093 911 I 0,0636
040490 93 913 I 0,1265
0404 9093 915 I 0,1872
040490 93 917 I 0,2865
0404 90 93 919 I 0,4284
0404 90 93 931 I 22,53
0404 90 93 933 l 27,52
040490 93 935 l 37,32
04049093 937 l 38,94
0404 90 93 939 I —

0404 90 99 130 I 1,1596
040490 99 150 I 1,2815
040490 99 930 I 0,6107
040490 99 950 l 0,8741
040490 99 990 I 0,9957
0405 00 10 100 I —

0405 00 10 200 I 127,02
0405 00 10 300 I 159,80
0405 00 10 500 I 163,90
0405 00 10 700 056 201,00 (* ·)

\ * · * 168,00
0405 00 90 100 l 168,00
0405 00 90 900 l 215,32
0406 10 10 000 l —

0406 10 90 000 l —

0406 20 90100 I —

0406 20 90913 028 —

032 —

400 87,74
404 —

# ** 84,94
0406 20 90 915 028 —

032 —

400 116,99
404 • —

*** 113,25

0406 20 90 917 028 —

032 —

400 124,30
l 404 —

*** 120,33
0406-20 90 919 028 —

032 —

400 138,92
404 —

■ * *» 134,49
0406 20 90 990 Il —

0406 30 10 100 ll —

0406 30 10 150 028 —

032 —

036 —

I 038 —

400 20,03
404 —

* »♦ 22,83



13. 12 . 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ΑριS. L 343/29

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των επιστροφών

04063010 200 028

032 —

036 —

038 —

400 43,52
404 —

»»♦ 48,68

0406 30 10 250 028 —

032 —

036 —

038 —

400 43,52
404 —

**· 48,68

0406 30 10 300 028 —

032 —

036 —

038 —

400 63,88
404 —

\ * ♦ ♦ 71,42
0406 30 10 350 028 —

\ 032 —

036 —

038 —

\ 400 43,52

I 404 —

*** 48,68
040630 10 400 028 —

032 —

036 —

038 —

400 63,88
404 —

♦ * * 71,42
040630 10450 028 —

032 —

036 —

038 —

400 93,03
404 —

» ♦ ♦ 103,95
0406 3010 500 \ —

040630 10 550 028 —

032 —

036 —

038 —

l 400 43,52
404 20,00
*** 48,68



Αριθ. L 343/30 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 13 . 12. 91

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (") Ποσό των επιστροφών

0406 30 10 600 028

032 —

036 —

038 —

400 63,88
404 28,00
♦ ♦ ♦ 71,42

0406 30 10 650 028 —

032 —

036 —

038 —

400 93,03
404 —

l ♦ * ♦ 103,95
0406 30 10 700 028 —

l 032 —

036 —

038 I-
400 93,03

\ 404 —

* · « 103,95
0406 30 10 750 028 —

032 —

036 —

038 —

400 113,54
404 —

\ * * ♦ 126,87
0406 3010 800 028 —

032 —

036 —

038 —

400 113,54

l 404 —

* * * 126,87
0406 3010900 \ —

0406 3031 100 \ —

0406 30 31 300 028 —

032 —

036 —

038 —

\ 400 20,03
404 —

I * ·· 22,83
0406 30 31 500 028 —

032 —

036 —

038 —

400 43,52
404 —

♦ * * 48,68



13 . 12. 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 343/31

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των επιστροφών

0406 30 31 710 028

032 —

036 —

038 —

400 43,52
404 —

*** 48,68

0406 30 31 730 028 —

032 —

036 __

l 038 —

400 63,88
404 —

*** 71,42
0406 3031 910 028 —

032 —

036 —

038 —

400 43,52

404 —

*«* 48,68
0406 3031 930 028 —

- 032 —

036 —

038 ' —

400 63,88
404 —

««* 71,42
0406 30 31 950 028 —

032 —

036 —

038 —

l 400 93,03
404 . —

· ** 103,95
0406 30 39 100 I —

0406 30 39 300 028 —

032 —

I 036 —

038 —

400 43,52
404 20,00
*** 48,68

0406 30 39 500 028 —

032 —

036 —

\ 038 —

400 63,88
404 28,00

I *** 71,42



Αριθ. L 343/32 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 13 . 12. 91

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των επιστροφών

0406 30 39 700 028

032 —

I 036 —

038 —

\ 400 93,03

\ 404 —

«** 103,95
04063039 930 028 —

032 —

I 036 —

038 —

400 93,03

l 404 —

l * * * 103,95
0406 30 39 950 028 —

032 — .

036 —

038 —

400 113,54

I 404 —

I * · * 126,87
040630 90000 028 —

032 —

036 —

l 038 —

400 113,54

\ 404 —

* * * 126,87
04064000 100 I —

0406 40 00 900 028 —

032 —

l 038 —

400 120,00
404 —

I **· 126,51
04069013 000 028 —

032 —

036 —

038 —

I 400 113,00

I 404 —

*** 159,34
04069015 100 028 —

032 " —

036 —

\ 038 —

400 113,00
404 —

l ♦ * · 159,34
04069015 900 I —



13 . 12. 91 N Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 343/33

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (') Ποσό των επιστροφών

0406 9017 100 028

032 —

036 —

038 -'

400 113,00
404 —

l * $ * 159,34
0406 90 17 900 —

0406 90 21 100 li —

04069021 900 028 —

032 —

036 —

038 —

400 130,00
404 —

732 139,68
*** 151,68

0406 90 23 100 —

04069023 900 028 —

032 —

036 —

038 —

\ 400 65,00
404 —

* * * 135,35
0406 90 25 100 —

040690 25 900 028 —

032 —

036 —

038 —

400 65,00
404 —

* * * 135,35
04069027 100 —

040690 27 900 028 —

032 —

036 —

038 —

400 56,14
404 —

»»* 114,71
04069031 111 —

04069031 119 028 —

032 —

036 —

038 15,00

\ 400 62,48

I 404 16,00
/

*** 89,96



13 . 12 . 91Αριθ. L 343/34 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (") Ποσό των επιστροφών

0406 90 31 151 028 —

032 —

l 036 —

038 —

400 58,40
404 14,96
* * ♦ 83,83

040690 31 159 I —

0406 9031 900 —

040690 33 111 \ —

0406 90 33 119 028 —

032 —

036 —

038 15,00
400 62,48
404 16,00
* * * 89,96

04069033 151 028 —

032 —

036 —

038 —

\ 400 58,40
404 14,96
*** 83,83

0406 90 33 159 ll —

0406 90 33 911 || —

0406 90 33 919 028 —

l 032 —

036 —

038 15,00
400 62,48
404 16,00
*** 89,96

040690 33 951 028 —

032 —

l 036 —

l 038 —

l 400 58,40
404 14,96
♦ * ♦ 83,83

040690 33 959 Il —

040690 35 110 \\ —

040690 35 190 028 —

l 032 —

036 42,66
400 160,00
404 90,00
* * * 158,54



13 . 12 . 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 343/35

(Ecu/100 kg καSαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των επιστροφών

040690 35 910 —

040690 35 990 028 —

032 —

036 —

038 —

400 130,00

404 —

*** 130,00

0406 9061 000 028 —

032 —

036 90,00

400 190,00

404 140,00
*** 185,00

04069063 100 028 —

032 —

036 105,03

400 220,00

404 160,00
·· * . 212,12

0406 9063 900 028 —

032 —

036 70,00

400 150,00

404 80,00

l ♦ * * 165,00

0406 9069100 —

0406 90 69 910 028 —

032 —

036 70,00

400 150,00

404 80,00
* * » 165,00

0406 9069 990 \ —

0406 90 71 100 —

0406 90 71 930 028 13,50

032 13,50

036 —

038 —

400 87,23

404 —

♦ * ♦ 89,49



Αριθ. L 343/36 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 13 . 12. 91

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (') Ποσό των επιστροφών

04069071950 028 20,00
032 20,00
036 —

038 —

I 400 96,18
404 —

*** 98,13
0406 9071 970 028 24,00

032 24,00
036 —

l 038 —

400 109,31
404 —

*** 110,79
0406 90 71 991 028 —

032 — ■

036 —

038 —

400 130,00
404 —

*** 130,00
0406 90 71 995 028 27,50

032 27,50
036 —

I 038 —

400 65,00
404 —

· ** 135,35
0406 9071 999 \ —

040690 73 100 Il —

040690 73 900 028 __

032 —

036 42,66
400 160,00

l 404 120,00
*** 151,00

0406 90 75 100 || —

040690 75 900 028 —

032 —

036 —

400 65,00
404 —

l * ·· 125,96
04069077 100 028 24,00

032 24,00
036 —

038 —

400 58,77
404 —

· «* 110,79



13 . 12 . 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 343/37

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των επιστροφών

0406 90 77 300 028

032 —

036 —

038 —

400 65,00
404 —

** * 135,35
0406 90 77 500 028 —

032 —

036 —

038 —

400 75,00
404 • —

* ** 135,35
0406 90 79 100 || —

0406 90 79900 028 —

\ 032 —

036 —

038 —

400 56,14
404 —

*** 114,71
II /

0406 9081 100 l —

0406 90 81900 028 —

I 032 —

036 —

038 —

400 130,00

l 404 —

*** 130,00
0406 90 83 100 —

0406 90 83 910 —

0406 90 83 950 028 —

032 —

400 39,03
404 —

* · * 47,97
0406 90 83 990 028 —

032 —

400 39,03
404 —

«** 47,97
0406 90 85 100 —

0406 9085910 028 —

032 —

036 42,67
400 160,00
404 90,00
«** 158,54



Αριθ. L 343/38 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 13. 12 . 91

(Ecu/IOO kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των επιστροφών

04069085 991 028 '—

032 —

036 —

\ 038 —

400 130,00

l 404 —

*** 130,00
0406 9085 995 028 27,50

032 27,50
036 —

038 —

400 65,00

\ 404 —

*** 135,35
04069085 999

r
—

040690 89 100 028 13,50
032 13,50

l 036 —

038 —

l 400 87,23
404 —

*** 89,49
040690 89 200 028 20,00

032 20,00
036 —

038 —

400 96,18
404 —

**· 98,13
040690 89 300 028 24,00

032 24,00

l 036 —

038 —

400 109,31
404 —

**· 110,79
040690 89 910 li —

040690 89 951 028 —

032 —

036 42,66
400 160,00

I 404 90,00
* * * 151,00

040690 89 959 028 —

032 —

036 —

038 —

400 130,00
404 —

♦ ♦ * 130,00



13 . 12 . 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 343/39

(Ecu/lOO kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των επιστροφών

0406 90 89971 028 27,50 .
032 27,50
036 —

038 —

400 74,00
404 —

l *** 135,35
0406 90 89 972 028 —

l 032 —

400 39,03
404 —

**· 47,97
0406 90 89 979 028 27,50

032 27,50
036 —

038 —

400 74,00
404 —

*** 135,35
0406 90 89 990 Il —

04069091 100 \\ —

0406 90 91 300 028 —

I 032 —

036 —

038 —

400 21,46
404 —

*** 21,06
0406 90 91 510 028 —

,
032 —

036 —

038 —

400 37,62
404 —

*** 35,97
0406 90 91 550 028 —

032 . —

036 —

038 —

400 45,81
404 —

* ·· 43,62
0406 90 91 900 —

0406 90 93 000 * —

0406 90 97 000 —

0406 90 99 000 —

2309 10 15 010 —

2309 10 15 100 —

2309 10 15 200 1,50
2309 1015 300 2,00
2309 10 15 400 2,50
2309 10 15 500 3,00
2309 10 15 700 \ 3,50



Αριθ. L 343/40 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 13 . 12. 91

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κώδικας
του προϊόντος Προορισμός (*) Ποσό των επιστροφών

2309 10 15 900 l —

23091019010 —

2309 10 19 100 —

23091019200 l 1,50

2309 10 19 300 \ 2,00

23091019400 2,50

2309 10 19 500 3,00

2309 10 19 600 3,50

2309 10 19 700 3,75

2309 10 19 800 4,00
230910 19900 \ —

230910 70010 l —

2309 10 70 100 21,00
2309 10 70 200 28,00

2309 10 70300 35,00
2309 10 70 500 42,00

23091070600 \ 49,00

230910 70 700 l 56,00

2309 10 70 800 \ 61,60

230910 70900 l —

2309 90 35 010 —

230990 35 100 l —

230990 35 200 I 1,50

23099035 300 l 2,00
230990 35 400 2,50

2309 90 35 500 3,00

230990 35 700 \ 3,50

230990 35 900 \ —

230990 39010 Il —

230990 39 100 —

230990 39 200 II 1,50

230990 39300 li 2,00

2309 90 39400 Il 2,50

230990 39 500 li 3,00

230990 39 600 li 3,50
230990 39700 li 3,75

230990 39 800 \ 4,00
230990 39 900 l —

230990 70010 \ —

230990 70100 l 21,00
2309 90 70 200 \ 28,00
2309 90 70300 \ 35,00

2309 90 70 500 l - 42,00
230990 70600 49,00

230990 70700 \ 56,00

2309 90 70 800 61,60

230990 70900 —
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(*) Οι κωδικοί αριθμοί των προορισμών είναι εκείνοι που εμφαίνονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ.) αριθ. 91 /91 της Επι
τροπής (ΕΕ αριθ. L 11 της 16. 1 . 1991 , σ. 5).
Για τους άλλρυς προορισμούς από εκείνους που εμφαίνονται για κάθε «κωδικό προϊόντος», το ποσό της επιστροφής που εφαρμό
ζεται εμφαίνεται με ***.
Στην περίπτωση κατά την οποία δεν εμφαίνεται κανένας προορισμός, το ποσό της επιστροφής εφαρμόζεται προς οιονδήποτε προ
ορισμό πλην εκείνων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2.

(**) Το ποσό αυτό δεν εφαρμόζεται στο βούτυρο που εξάγεται ούμφωνα με τους όρους του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3775/90 της Επι
τροπής (ΕΕ αριθ. L 364 της 28. 12 . 1990, σ. 2), για το οποίο η εφαρμοζομένη επιστροφή είναι εκείνη που καθορίστηκε για τους
άλλους προορισμούς

ΝΒ : Οι κωδικοί των προϊόντων, συμπεριλαμβανομένων των υποσημειώσεων, καθορίζονται στον τροποποιημένο
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 366 της 24. 12. 1987, σ. 1 ).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3616/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 12ης Δεκεμβρίου 1991

κερί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των
θραυσμάτων της

ότι, για να ληφθεί υπόψη η υπάρχουσα ζητηση για
συσκευασμένο μακρόσπερμο ρύζι σε ορισμένες αγορές,
πρέπει να προβλεφθεί o καθορισμός ειδικής επιστροφής
όσον αφορά το προϊόν αυτό ■

ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται τουλάχιστον μία
φορά το μήνα · ότι δύναται να τροποποιείται ενδιαμέσως ·

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της όρυζας, και ιδίως στις τιμές της όρυζας και
των θραυσμάτων εντός της Κοινότητας και στη διεθνή
αγορά, οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής στα ποσά
που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1806/890, και ιδίως το άρθρο 17 παρά
γραφος 2 εδάφιο τέταρτο περίοδος πρώτη,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι, κατά το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76, η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
αυτού και οι τιμές των προϊόντων αυτών μέσα στην Κοινό
τητα δύναται να καλύπτεται από μια επιστροφή κατά την
εξαγωγή ·
ότι, δυνάμει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1431 /76 του Συμβουλίου της 21ης Ιουνίου 1976 περί θεσπί
σεως των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση των
επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορισμού
του ύψους τους (3), οι επιστροφές πρέπει να καθορίζονται
αφού ληφθούν υπόψη αφενός η κατάσταση και οι προοπτι
κές εξελίξεως των διαθεσίμων ποσοτήτων των σιτηρών
καθώς και οι τιμές τους στην αγορά της Κοινότητας και
αφετέρου οι τιμές των σιτηρών και των προϊόντων του
τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά · ότι σύμφωνα με το
ίδιο άρθρο έχει επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις
αγορές των σιτηρών μια ισορροπημένη κατάσταση και μια
κανονική εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών και,
επιπλέον, να ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των
σχεδιαζομένων εξαγωγών και η ανάγκη αποφυγής διαταρα
χών στην αγορά της Κοινότητας·
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1361/76 της Επιτροπής (4)
καθόρισε τη μέγιστη ποσότητα θραυσμάτων που μπορεί να
περιέχεται στην όρυζα για την οποία καθορίζεται η
επιστροφή κατά την εξαγωγή και όρισε το ποσοστό μειώ
σεως που πρέπει να εφαρμόζεται στην επιστροφή αυτή όταν
η αναλογία θραυσμάτων που περιέχονται στην όρυζα που
εξάγεται είναι ανώτερη από τη μέγιστη αυτή ποσότητα·
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /76 καθορίζει στο άρθρο
3 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να λαμβάνονται
υπόψη για τον υπολογισμό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων ·
ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν ανα
γκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα προϊ
όντα ανάλογα με τον προορισμό τους·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερομένων στο
άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 προϊόντων,
ως έχουν, εκτός από εκείνες που αναφέρονται στην παρά
γραφο 1 στοιχείο γ) του εν λόγω άρθρου, καθορίζονται στα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 13 Δεκεμβρίου
1991 .

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25. 6. 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 177 της 24. 6. 1989, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25. 6. 1976, σ. 36.
(4) ΕΕ αριθ. L 154 της 15 . 6. 1976, σ. 11 .

(5) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
(«) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Δεκεμβρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 12ης Δεκεμβρίου 1991 περί καθορισμού των επιστροφών που
εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της

(Ecu / τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή

10062011000 — —

1006 20 13 000 01 193,62

1006 2015 000 01 193,62

1006 20 17 000 — —

1006 20 92 000 — —

1006 20 94 000 01 193,62

10062096 000 01 193,62

100620 98 000 — —

100630 21000 — —

1006 30 23 000 01 193,62

1006 30 25 000 01 193,62

100630 27 000 — —

100630 42 000 — —

10063044000 01 193,62

10063046 000 01 193,62

100630 48 000 — —

1006 30 61 100 01 242,00
I 02 248,00

03 253,00
\ 04 242,00

1006 30 61 900 01 242,00
04 242,00

100630 63 100 01 242,00
02 248,00

\ 03 253,00
04 242,00

1006 3063 900 01 242,00

\ 04 242,00

1006 3065 100 01 242,00
02 248,00

! 03 253,00
04 242,00

1006 3065 900 01 242,00
04 242,00

1006 3067 100 — —

1006 3067 900 — - —



13. 12. 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 343/45

(Ecu / τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή

1006 30 92 100 01 242,00
02 248,00
03 253,00

I 04 242,00
1006 30 92 900 01 242,00

04 242,00
05 189,00

1006 30 94100 01 242,00
02 248,00
03 253,00
04 242,00

1006 30 94900 01 242,00
04 242,00

1006 30 96 100 01 242,00
02 248,00
03 253,00

l 04 242,00
1006 30 96 900 01 242,00

04 242,00
1006 30 98 100 — —

1006 30 98 900 — . —

1006 40 00 000 — —

(') Προορισμοί :
01 Αυστρία, Λιχτενστάιν, Ελβετία και κοινότητες Λιδίνιο και Καμπιόνε ντ' Ιτάλια,
02 οι ζώνες I, II, III, VI, Κανάριοι Νήσοι, Θέουτα και Μελίλια,
03 οι ζώνες ΓV, V α), VII γ), Καναδάς και η ζώνη VIII, εκτός από Σουρινάμ, Γουιάνα και Μαδαγασκάρη,
04 οι προορισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 34 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87 της Επιτροπής (ΕΕ αριδ. L 351
της 14. 12 . 1987, α 1 ),

05 ζώνη I.

ΝΒ: Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αρι9. 1124/77 (ΕΕ αριθ.
L 134 της 28 . 5 . 1977, σ. 53), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3049/89
της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 292 της 11 . 10. 1989, α 10).
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Δεκεμβρίου 1991
περί καθορισμού του τύπου μηνύματος που πρέπει να διαβιβάζεται με το δίκτυο πληροφο

ρικής ΑΝΙΜΟ

(91/637/EOK)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την οδηγία 90/425/EOK του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου
1990 για τους κτηνιατρικούς ελέγχους που εφαρμόζονται
στο ενδοκοινοτικό εμπόριο ζώντων ζώων και προϊόντων με
προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 91/496/EOK (2),
και ιδίως το άρθρο 20 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας :

ότι η Επιτροπή θέσπισε στις 19 Ιουλίου 1991 την απόφαση
91/398/EOK (3) σχετικά με το δίκτυο πληροφορικής για τη
σύνδεση μεταξύ των κτηνιατρικών αρχών (ΑΝΙΜΟ)·

ότι έχει σημασία, για να εξασφαλισθεί η λειτουργία του
δικτύου, να καθορισθεί o τύπος του μηνύματος που πρέπει
να διαβιβασθεί από τις αρμόδιες κτηνιατρικές αρχές·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Κτηνιατρικής
Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

O τύπος του μηνύματος που πρέπει να διαβιβάζεται με το
δίκτυο πληροφορικής «ANIMO» πρέπει να ανταποκρίνεται
στον τύπο που καθορίζεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

H παρούσα απόφαση θα επανεξετασθεί πριν από τις 31
Δεκεμβρίου 1992 υπό το φως των εξελίξεων των κτηνιατρι
κών ρυθμίσεων, και ιδίως αυτών σχετικά με τις απαιτήσεις
στον τομέα των πιστοποιήσεων.

Άρθρο 3

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 3 Δεκεμβρίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 224 της 18. 8. 1990, σ. 29.
(2) ΕΕ αριθ. L 268 της 24. 9. 1991 , α 56.
(3) ΕΕ αριθ. L 221 της 9. 8. 1991 , σ. 30.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΤΥΠΟΣ ΜΗΝΥΜΑΤΟΣ

1 . Ημερομηνία αποστολής

2 . Καταγωγή

— Κωδικός χώρας — κωδικός ενότητας
— Υγειονομικό πιστοποιητικό
— Αριθμός
— Ημερομηνία

— Όνομα κτηνιάτρου, υπογράφοντος το πιστοποιητικό

3 . Προορισμός

— Κωδικός χώρας — κωδικός ενότητας
— Παραλήπτης και διεύθυνση του τόπου προορισμού

4. Εμπόρευμα

— Φύση — κωδικός
— Αριθμός/ποσότητα

5 . Μεταφορικό μέσο

— Τύπος μεταφοράς (φορτηγό, τραίνο, αεροπλάνο, πλοίο)
— Καθορισμός του μεταφορικού μέσου [αριθμός του φορτηγού, αριθμός του βαγονιού, αριθμός
πτήσεως, όνομα πλοίου, αριθμός του κιβωτίου (κοντέινερ)]

6. Παρατηρήσεις

(Ιδιαίτερα, για τους παραμεθόριους σταθμούς ελέγχου : προέλευση των ζώων και προϊόντων).
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 3ης Δεκεμβρίου 1991
για τον καθορισμό κοινού κεντρικού συστήματος εξυπηρέτησης στο δίκτυο πληροφορικής

ΑΝΙΜΟ

(91/638/EOK)

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

ΑρSρο 1

1 . H Επιτροπή αναλαμβάνει να προβεί σε πρόσκληση για
υποβολή προσφορών με σκοπό την επιλογή ενός κοινού
κεντρικού συστήματος εξυπηρέτησης στο δίκτυο πληροφο
ρικής ΑΝΙΜΟ.

2. H πρόσκληση για υποβολή προσφορών που αναφέρε
ται στην παράγραφο 1 θα περιλαμβάνει τις τεχνικές προδια
γραφές που καθορίζονται στο παράρτημα.

3 . Εν συνεχεία της προσκλήσεως για υποβολή προσφο
ρών που προβλέπεται στην παράγραφο 1 και με σκοπό τον
καθορισμό του κεντρικού συστήματος εξυπηρέτησης η
Επιτροπή θα επιλέξει τουλάχιστον τρεις υποψηφιότητες που
ανταποκρίνονται στις προδιαγραφές που αναφέρονται στην
παράγραφο 2.

ΑρSρο 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την οδηγία 90/425/EOK του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου
1990 σχετικά με τους κτηνιατρικούς ελέγχους που εφαρμό
ζονται στο ενδοκοινοτικό εμπόριο ορισμένων ζώντων ζώων
και προϊόντων με προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής
αγοράς ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
91/496/EOK (2), και ιδίως το άρθρο 20 παράγραφος 3 ,
Εκτιμώντας :

ότι η Επιτροπή θέσπισε στις 19 Ιουλίου 1991 την απόφαση
91/398/EOK (3) σχετικά με το δίκτυο πληροφορικής για τη
σύνδεση μεταξύ των κτηνιατρικών αρχών (ΑΝΙΜΟ) ·

ότι κρίνεται σκόπιμο προκειμένου να εξασφαλιστεί η
λειτουργία του δικτύου πληροφορικής ΑΝΙΜΟ να προβλε
φθεί η χρήση ενός κεντρικού συστήματος εξυπηρέτησης·

ότι κατ' αρχήν πρέπει να καθορισθεί η διαδικασία που
πρέπει να ακολουθηθεί για τον καθορισμό ενός τέτοιου
κέντρου ·

ότι το πρώτο βήμα θα είναι o καθορισμός του κεντρικού
συστήματος σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται
στο άρθρο 20 παράγραφος 3 της οδηγίας 90/425/EOK ·

ότι το κοινό κεντρικό σύστημα εξυπηρέτησης πρέπει να
ανταποκρίνεται σε καθορισμένες τεχνικές προδιαγραφές·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Κτηνιατρικής
Επιτροπής,

Βρυξέλλες, 3 Δεκεμβρίου 1991 .

Γ\α την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 224 της 18. 8. 1990, σ. 29.
(2) ΕΕ αριθ. L 268 της 24. 9. 1991 , σ. 56.
(3) ΕΕ αριθ. L 221 της 9. 8 . 1991 , σ. 30.



13 . 12. 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 343/49

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΚΕΝΤΡΙΚΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ

1 . Περιγραφή

Το κεντρικό σύστημα εξυπηρέτησης πρέπει να είναι λειτουργικό το αργότερο την 1η Ιουλίου 1992.

Πρέπει να διαθέτει κυρίως τα κάτωθι στοιχεία :
— μνήμες αρχειοθέτησης πληροφορίας. Προβλέπεται η αρχιοθέτηση μηνυμάτων για τέσσερις εβδο
μάδες,

— υπολογιστές ικανούς να διαχειρίζονται πολλά δεδομένα τα οποία διαβουλεύονται ταυτοχρόνως
πολυάριθμοι χρήστες,

— λογισμικό διαχείρισης και τεκμηρίωσης ώστε να επιτρέπεται η διανομή των πληροφοριών,
— εξοπλισμός (υλικό και λογισμικό) που εξασφαλίζουν τη διαχείριση των επικοινωνιών μεταξύ των
δημοσίων δικτύων (δίκτυο X 25 και τηλεφωνικό δίκτυο),

— υπηρεσίες ηλεκτρονικού ταχυδρομείου που ανταποκρίνονται στα διεθνή πρώτυπα συμμόρφωσης,
— υπηρεσίες μεταφοράς αρχείων,
— διατάξεις αρχειοθέτησης για ένα έτος,
— διατάξεις ανάκτησης σε περίπτωση βλάβης.

Το κεντρικό σύστημα εξυπηρέτησης πρέπει να είναι διαλειτουργικό με τα ισχύοντα συστήματα ή με
αυτά που θα ισχύουν στις εθνικές διοικητικές διοικήσεις σύμφωνα με τα διεθνή πρώτυπα συμμόρ
φωσης.

Το κεντρικό σύστημα εξυπηρέτησης πρέπει να είναι διαθέσιμο επτά ημέρες της εβδομάδας και επί εικο
σιτετραώρου βάσεως.

2 . Κανόνες ασφαλείας

Το κεντρικό σύστημα εξυπηρέτησης πρέπει να διαθέτει ένα σύστημα αυστηρών και συναφών διατάξεων
για την προστασία και την ακεραιότητα των δεδομένων. H πρόσβαση στο σύστημα πρέπει να ελέγχεται
από μια σειρά διαδικασιών ασφαλείας, ιδίως με συνθηματικούς κωδικούς που δύνανται να τροποποιη
θούν και με κανόνες σχετικά με τις δοκιμές του χρήστη, με σκοπό να περιορισθούν οι κίνδυνοι τυχαίας
ή κακόβουλης διαβούλευσης.

3 . Μήκος και μορφή της πληροφορίας

Το μήκος του μορφοποιημένου μηνύματος δύναται να περιλαμβάνει περίπου 4 000 χαρακτήρες. H μορφή
του μηνύματος θα είναι σε ASCII με προκαθορισμένους χαρακτήρες. O υπολογιζόμενος αριθμός των
μηνυμάτων την ημέρα είναι περίπου 3 000. H υπολογιζόμενη διαχείριση περιλαμβάνει περίπου 3 000
διαδικασίες εισόδου και 6000 διαδικασίες εξόδου την ημέρα.

4. Ικανότητα του συστήματος

Το σύστημα πρέπει να εξασφαλίζει τη διαχείριση 2 450 πιθανών χρήστων. Ωστόσο τα χρονικά όρια
χρήσεως δύνανται να είναι διαφορετικά. O υπολογιζόμενος αριθμός από χρήστες ταυτοχρόνως
(αποστολή και παραλαβή) θα είναι κατά μέσο όρο περίπου 70 και κατά μέγιστο όρο 100. Αυτή η ικανό
τητα θα μπορούσε να αυξηθεί εάν είναι αναγκαίο. Το σύστημα πρέπει να δύναται να εξασφαλίζει τη
διαχείριση κωδικών αναμονής.

5 . Παροχή βοήθειας

Ένα κέντρο παροχής βοήθειας πρέπει να είναι διαθέσιμο 12 ώρες την ημέρα, από τις 07.00 μέχρι τις
19.00, στην έδρα του κεντρικού συστήματος εξυπηρέτησης ώστε να επιλύονται όλα τα προβλήματα
επικοινωνίας.

6. Υλική υποδομή και προσωπικό

Μια σειρά μέτρων προστασίας και επιδιόρθωσης των αρχείων του συστήματος πρέπει να είναι διαθέ
σιμα και λειτουργικά στο κεντρικό σύστημα εξυπηρέτησης κατά τέτοιο τρόπο που να μην χάνεται
καμία πληροφορία.

Το κεντρικό σύστημα εξυπηρέτησης πρέπει να διαθέτει το απαραίτητο ειδικευμένο προσωπικό.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 4ης Δεκεμβρίου 1991
σχετικά με την προμήΦεια γάλακτος για βρέφη και πλήρους γάλακτος σε σκόνη στη

Ρουμανία

(91 /639/EOK)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3421/91 της Επιτροπής της 25ης
Νοεμβρίου 1991 περί λεπτομερειών εφαρμογής του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 597/91 του Συμβουλίου για την προμή
θεια γάλακτος για βρέφη και πλήρους γάλακτος σε σκόνη
στη Ρουμανία ('), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας:

ότι, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 597/91 του
Συμβουλίου της 5ης Μαρτίου 1991 σχετικά με την ανάληψη
επείγουσας δράσης για την προμήθεια γεωργικών προϊό
ντων και ιατρικών ειδών προοριζομένων για τους πληθυ
σμούς της Ρουμανίας και της Βουλγαρίας (2), με τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3421 /91 άνοιξε διαγωνισμός για τον καθο
ρισμό των ανωτάτων ποσών για τις προμήθειες·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3421/91 και λαμβανομένων υπόψη των ληφθει
σών προσφορών, η Επιτροπή καθορίζει ένα ανώτατο ποσό
για τις δαπάνες προμήθειας ή αποφασίζει να μη δοθεί συνέ
χεια στις προσφορές· ότι, λαμβανομένων υπόψη των
προσφορών που υποβλήθηκαν και ανακοινώθηκαν από τους
οργανισμούς παρεμβάσεως, πρέπει να καθοριστούν τα
ανώτατα ποσά για τις προαναφερόμενες προμήθειες,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

ΑρSρο 1

Για το διαγωνισμό που άνοιξε με τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3421 /91 και για τις προσφορές που υποβλήθηκαν στις
28 Νοεμβρίου 1991 , πριν από τις 12.00, το αργότερο, τα
ανώτατα ποσά καθορίζονται ως εξής :

— παρτίδα A : 2 225,60 Ecu ανά τόνο,
— παρτίδα B : 2 377,00 Ecu ανά τόνο,
— παρτίδα Γ : 3 465,00 Ecu ανά τόνο,
— παρτίδα Δ : 2 450,46 Ecu ανά τόνο.

ΆρSρο 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 4 Δεκεμβρίου 1991 .

Γ\α την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 324 της 26. 11 . 1991 , α 19.
(2) ΕΕ αρι8. L 67 της 14. 3 . 1991 , σ. 17 .
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